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לְמַ֤עַן1
–အလို–့
H4616

֙ צִיּוֹן
ဇုိန်
H6726

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה אֶחֱשֶׁ֔
ငါတိတ်ဆိတ်မည်
H2814

עַן וּלְמַ֥
–နငှ့်–အလို–့
H4616

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယရုရှလင်
H3389

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶשְׁק֑וֹט
ငါငြိမ်သက်မည်
H8252

עַד־
–အထိ–
H5704

יֵצֵ֤א
ထွက်လာမည်
H3318

כַנֹּגַ֙הּ֙
–က့ဲသ့ုိ–လင်းအလင်း
H5051

הּ צִדְקָ֔
သူ–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

הּ וִישׁוּעָתָ֖
–နငှ့်–သူ–၏ကယ်တင်ခြင်း
H3444

יד כְּלַפִּ֥
–က့ဲသ့ုိ–မီးရူှး
H3940

ר׃ יִבְעָֽ
မီးလောင်မည်

ဇိအနုမ်ြို့တည်းဟသူော ယေရုရှလင်မြို့၏ ဖြောင့်မတ်ခြင်းသည် ရောင်ခြည်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သူ၏ ကယ် တင်ခြင်းသည် ထွနး်တောက်သော 

ဆီမီးခွက်က့ဲသ့ုိ၎င်း မထင်ရှားမီှတုိင်အောင် ထုိမြို့အတွက် ငါသည် တိတ် ဆိတ်ငြိမ်သက်စွာ မနေရ။

וְרָא֤ו2ּ
–နငှ့်–သူတုိ့မြင်မည်
H7200

גוֹיִם֙
လမူျ ိုး–များ

ךְ צִדְקֵ֔
သင်–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသော–
H3605

ים מְלָכִ֖
ရှင်ဘုရင်–များ
H4428

כְּבוֹדֵ֑ךְ
သင်–၏ဘုနး်တော်ခြင်း
H3519

רָא וְקֹ֤
–နငှ့်–သင့်–ကုိခေါမ်ည်
H7121

לָךְ֙
သင့်–အား

ם שֵׁ֣
နာမ–
H8034

שׁ חָדָ֔
အသစ်
H2319

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိ

י פִּ֥
န ှတုဿ–
H6310

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ
သူ–ကုိသမမည်မည်

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် သင်၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း ကုိ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်အပေါင်းတုိ့သည် သင်၏ ဘုနး်အသရေ ကုိ၎င်း 

မြင်ရကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုတော် ထွက်နာမသစ်ဖြင့် သင့်ကုိ ခေါက်ြလိမ့်မည်။

וְהָיִ֛יתְ  3
–နငှ့်–သင်ဖြစ်မည်
H1961

עֲטֶ֥רֶת
သရဖူ–
H5850

רֶת תִּפְאֶ֖
ဘုနး်တော်ခြင်း
H8597

בְּיַד־
–ထုိလက်–၌
H3027

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

]וצנוף[
—
H6801

)וּצְנִ֥יף(
–နငှ့်–ခေါင်းစွပ်–
H6797

מְלוּכָ֖ה
ရာဇဝင်ခြင်း
H4410

בְּכַף־
–ထုိလက်ဖဝါး–၌
H3709

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်သည် ထာဝရဘုရား၏ လက်တော်၌ တင့် တယ်သော ဦးရစ်၊ သင်၏ဘုရားသခင်ကုိင်တော်မူသော မင်းမြောက်သရဖူ 

ဖြစ်လိမ့်မည်။
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א־4 ֹֽ ל
မ–
H3808

יֵאָמֵר֩
သင့်–ကုိပြောလိမ့်မည်
H0559

ךְ לָ֨
သင့်–အား

ע֜וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ה עֲזוּבָ֗
စွန ့ပ်စ်ခံရ

וּלְאַרְצֵךְ֙
–နငှ့်–သင်–၏ပြည်–ကုိ
H0776

לאֹ־
မ–
H3808

יֵאָמֵ֥ר
သူပြောလိမ့်မည်
H0559

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

ה שְׁמָמָ֔
ပျက်စီးခြင်း

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ךְ לָ֗
သင့်–အား

יִקָּרֵא֙
သင့်–ကုိခေါခံ်ရမည်
H7121

חֶפְצִי־
ငါ–၏အလိဆုနဒ္–
H2657

הּ בָ֔
သူ–၌
H2657

וּלְאַרְצֵ֖ךְ
–နငှ့်–သင်–၏ပြည်–ကုိ
H0776

בְּעוּלָה֑
လင်ခြင်းခံရသူ
H1166

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חָפֵ֤ץ
နစ်ှသက်၏

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ בָּ֔
သင်–၌

וְאַרְצֵ֖ךְ
–နငှ့်–သင်–၏ပြည်
H0776

ל׃ תִּבָּעֵֽ
လင်ခြင်းခံရမည်
H1166

သင့်ကုိ၊ စွန ့ပ်စ်သော သူဟ၍ူ၎င်း၊ သင်၏မြေ ကုိ၊ လဆိူတ်ညံသော မြေဟ၍ူ၎င်း နောက်တဖန ်မခေါ ်ရ။ သင်သည် 

ငါနစ်ှသက်သောသူ၊ သင်၏ မြေသည်လက်ထပ်သောမြေဟသူော အမည်ကုိ ရလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် 

သင့်ကုိ နစ်ှသက် တော်မူ၏။ သင်၏မြေကုိလည်း လက်ထပ်ရလိမ့်မည်။

י־5 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יִבְעַל֤
လင်မည်
H1166

בָּחוּר֙
လပူျ ို
H0970

ה בְּתוּלָ֔
အပျ ိုသမီး–ကုိ
H1330

יִבְעָל֖וּךְ
သင့်–ကုိလင်မည်
H1166

בָּנָיִ֑ךְ
သင်–၏သား–များ

וּמְשׂ֤וֹשׂ
–နငှ့်–ဝမ်းပီတိခြင်း–
H4885

֙ חָתָן
သတုိ့သား
H2860

עַל־
–အပေါ–်

ה כַּלָּ֔
သတုိ့သမီး
H3618

ישׂ יָשִׂ֥
ဝမ်းပီမည်
H7797

עָלַ֖יִךְ
သင်–အပေါ ်

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

လပူျ ိုသည် အပျ ိုကညာနငှ့် လက်ထပ်သက့ဲသ့ုိ၊ သင်၏သားတုိ့သည် သင်နငှ့် လက်ထပ်ကြလိမ့်မည်။ မင်္ဂလာဆောင်လလုင်သည် 

မင်္ဂလာဆောင်သတုိ့သမီး၌ ဝမ်းမြောက်သက့ဲသ့ုိ၊ သင်၏ဘုရားသခင်သည် သင်၌ ဝမ်းမြောက်တော်မူလိမ့်မည်။

עַל־6
–အပေါ–်

חוֹמֹתַ֣יִךְ
သင်–၏မြို့ရုိး–များ
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယရုရှလင်
H3389

֙ הִפְקַדְ֙תִּי
ငါခန ့အ်ပ်ခ့ဲ၏

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
ကင်းသူ–များ
H8104

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

הַיּ֧וֹם
–ထုိနေ့
H3117

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသော–
H3605

יְלָה הַלַּ֛
–ထုိည
H3915

יד תָּמִ֖
အစဉ်မပြတ်
H8548

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יֶחֱשׁ֑וּ
သူတုိ့တိတ်ဆိတဿမည်
H2814

הַמַּזְכִּרִים֙
–ထုိသတိပေးသူ–များ
H2142

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ–
H0408

י דֳּמִ֖
ငြိမ်သက်ခြင်း
H1824

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–အား

အိယုေရုရှလင်မြို့၊ နေ့ညဉ ့်မပြတ် တိတ်ဆိတ်စွာ မနေရသော လစူောင့်တုိ့ကုိ သင်၏မြို့ရုိးပေါမှ်ာ ငါထား ပြီ။ ထာဝရဘုရားကုိ 

အောက်မေ့စေသော သူတုိ့၊ တိတ် ဆိတ်စွာ မနေကြနငှ့်။

ל־7 וְאַֽ
–နငှ့်–မ–
H0408

תִּתְּנ֥וּ
သင်တုိ့ပေးကြမည်
H5414

י דֳמִ֖
ငြိမ်သက်ခြင်း
H1824

ל֑וֹ
သ့ူ–အား

עַד־
–အထိ–
H5704

ן יְכוֹנֵ֞
သူတည်ထူမည်

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ–
H5704

ים יָשִׂ֧
သူပြုမည်

אֶת־
–
H0853

֛�ם יְרֽוּשָׁלִַ
ယရုရှလင်–ကုိ
H3389

ה תְּהִלָּ֖
ချးီမွင့်ခြင်း
H8416

רֶץ׃ בָּאָֽ
–ထုိမြေကြီး–၌
H0776

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ အမြဲတည်တော်မမူ၊ မြေကြီး ပေါမှ်ာ ချးီမွမ်းစရာအကြောင်းဖြစ်စေတော်မမူမီှတုိင် အောင်၊ ဘုရားသခင်ကုိ 

မငြိမ်စေကြနငှ့်။
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ע8 נִשְׁבַּ֧
ကျနိက်ျ၏ိ
H7650

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ימִינ֖וֹ בִּֽ
သူ–၏လက်ယာ–ဖြင့်
H3225

וּבִזְר֣וֹעַ
–နငှ့်–ထုိလက်မောင်း–ဖြင့်
H2220

עֻזּ֑וֹ
သူ–၏အားနငှ့်ခြင်း
H5797

אִם־
အကယ်၍–

֩ אֶתֵּן
ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
–
H0853

דְּגָנֵ֨ךְ
သင်–၏စပါး
H1715

ע֤וֹד
နောက်ထပ်
H5750

֙ אֲכָל מַֽ
အစာ–
H3978

יִךְ יְבַ֔ לְאֹ֣
သင်–၏ရနသူ်–များ–အား
H0341

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍–

יִשְׁתּ֤וּ
သူတုိ့သောက်မည်
H8354

בְנֵֽי־
သား–များ–

נֵכָר֙
တက်ကြားသား
H5236

ךְ ירוֹשֵׁ֔ תִּֽ
သင်–၏စပျစ်ရည်
H8492

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

יָגַעַ֖תְּ
သင်ပင်ပနး်ခ့ဲ၏
H3021

בּֽוֹ׃
သူ–၌

ထာဝရဘုရားက၊ သင်၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ သင်၏ စပါးနငှ့် နောက်တဖန ်ငါမကျွေး။ သင်သည် ကြိုးစား၍ လပ်ုသော စပျစ်ရည်ကုိ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် မသောက်ရကြ။

י9 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ מְאַסְפָיו
သူ–၏စုဆောင်းသူ–များ
H0622

הוּ יאֹכְלֻ֔
သူ–ကုိစားမည်
H0398

לְל֖וּ וְהִֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ချးီမွင့်မည်

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

יו וּֽמְקַבְּצָ֥
–နငှ့်–သူ–၏စုဆောင်းသူ–များ
H6908

הוּ יִשְׁתֻּ֖
သူ–ကုိသောက်မည်
H8354

בְּחַצְר֥וֹת
–ထုိတော်ဝင်း–များ–၌

ׁי׃ קָדְשִֽ
ငါ–၏သန ့ရှ်င်း
H6944

ס
—

စပါးကုိ ရိတ်သောသူတုိ့သည် ကုိယ်တုိင်စား၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမွမ်းကြလိမ့်မည်။ စပျစ်သီးကုိ သိမ်း သော သူတုိ့သည် ငါ၏ 

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတနတုိ်င်းအတွင်း ၌ စပျစ်ရည်ကုိ သောက်ကြလိမ့်မည်ဟ ုတနခုိ်းကြီးသော လက်ျာလက်ရံုးတော်ကုိ တုိင်တည်၍ 

ကျနိဆုိ်တော်မူပြီ။

עִבְר֤ו10ּ
ဖြတ်သွားကြလော့

֙ עִבְרוּ
ဖြတ်သွားကြလော့

ים בַּשְּׁעָרִ֔
–ထုိတံခါး–များ–၌
H8179

פַּנּ֖וּ
ပြင်ဆင်ကြလော့
H6437

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး–၏

לּוּ סֹ֣
ဖြည်ကြလော့
H5549

לּוּ סֹ֤
ဖြည်ကြလော့
H5549

מְסִלָּה֙ הַֽ
–ထုိလမ်းမ
H4546

סַקְּל֣וּ
ကျောက်ဖယ်ကြလော့
H5619

בֶן מֵאֶ֔
–ထုိကျောက်–မှ
H0068

ימוּ הָרִ֥
မြှင့်တင်လော့

נֵס֖
အလံ
H5251

עַל־
–အပေါ–်

ים׃ הָעַמִּֽ
–ထုိလမူျ ိုး–များ

မြို့တံခါးမှ ထွက်ကြ။ ထွက်ကြ။ လမူျားဘ့ုိလမ်း ကုိ ပြင်ကြ။ မြေဖ့ုိကြ။ ဖ့ုိကြ။ ကျောက်များကုိ ပယ်ရှင်းကြ။ လမူျားဘ့ုိအလံကုိ 

ထူကြ။

הִנֵּ֣ה11
ကြည့်ရုှလော့
H2009

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ הִשְׁמִי֙עַ
သူကြားစေ၏
H8085

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

קְצֵה֣
အစွနး်–

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

֙ אִמְרוּ
ပြောကြလော့
H0559

לְבַת־
–ထုိသမီး–အား
H1323

צִיּ֔וֹן
ဇုိန်
H6726

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

יִשְׁעֵ֖ךְ
သင်–၏ကယ်တင်ခြင်း
H3468

א בָּ֑
ရောက်လာ၏
H0935

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

שְׂכָרוֹ֙
သူ–၏အခကျေးမုှ
H7939

אִתּ֔וֹ
သူ–နငှ့်
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏အခကျေးမုှ
H6468

לְפָנָֽיו׃
သူ–၏ရှေ့–၌
H6440

မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊ သင့်ကုိ ကယ်တင်သော သူသည် လာ၏။ မိမိခံထုိက်သော အခသည် 

မိမိ၌ပါလျက်၊ ဆုလပ်တော် သည် ရှေ့တော်၌ရိှ၏ဟ ုဇိအနုသ်တုိ့သမီးကုိ ပြောကြ လော။့

https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3468.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


וְקָרְא֥ו12ּ
–နငှ့်–သူတုိ့ခေါမ်ည်
H7121

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–အား
H1992

עַם־
လမူျ ိုး–

דֶשׁ הַקֹּ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်း
H6944

גְּאוּלֵי֣
–ထုိရွေးန ှတ်ုခံရသူ–များ–

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְלָךְ֙
–နငှ့်–သင့်–အား

יִקָּרֵ֣א
သင့်–ကုိခေါခံ်ရမည်
H7121

ה דְרוּשָׁ֔
ရှာဖွေရခံရသော
H1875

יר עִ֖
မြို့

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נֶעֱזָבָֽה׃
စွန ့ပ်စ်ခံရ

ס
—

သူတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းသောသူ၊ ထာဝရဘုရား ရွေးန ှတ်ုတော်မူသော သူဟ၍ူ၎င်း၊ သင်သည် သူတပါး မစွန ့ပ်စ်၊ စည်ပင်သော 

မြို့ဟ၍ူ၎င်း သမုတ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

